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ψρ Ζ Ζ ElΙΟΊΟ Α τ a1ui Christo credit, ufpote fiüo Dei unico ipsique Verita-
ti, n® is Sacras. Litteras religiose-colat , necesse est, quippe
qnre Divinas, ad saiutem h.ojnipum i psorumque cum Deo con·
junftionem condacentes, veiitates cornpleftuntur, inde, ut ex
]pso fönte, nec umquaxn aliurule,! iterivandas.
...IL·' Oper® rgtfu* pretiiH.rh est U iigttä®)addis«£ere satiiObflLAÜfiquid
Spiritus Sanftus diftaverit suis oculis videre, suo corde senti-
re, hornines possirit. Cui cüm h'6ri" h'ist erudrtis contingat
studio vacare, a quo reliqui negotiis aliis distinentur; eorum
profeftn officium est rei igiosissini utn , qüi lingpis: Originalibus
itTibuii ipsa afchetyqra perfustrare posCd ntf= »t:- iHis .qtH'bus
hoc ob inscitiam vetiturri est, cer,tpup;>et. fa.pllem aditum pan.
dant ad penitius cognoscenda Sacra Oracula, fidissime in ver-
naculam transferenda.

Hinc ab eo inde 'Wffrffbte? quo non Saeerdotibus mo¬
do, sed cuivis homini, patere debere aditum ad Verbum Di¬
vinum cognoscendum agnitum fuit, de vertendis in vernacu-
lam 1 inguarn Sacris Litteris solliclti fuerunt vi vi, quibus cor-
di fuit Hegnurn Dei in terra fundandutn. Ouod quidem neg.
otiurn maxim i momenti maximique ponderis adcuratissima
diligentia Sanftls^i&aque tantarum divitiarum spiritualium
^veneratione adgrediendum. Ne verbulum addatur, tollatur,

•'V CSU > mute-·
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mutetur; hoc summa cura cavendum. A quavis immntatio-
ne , ut a sac r i legio, a bs t Ln e n.d u in. Tacebjt humana sapientia,
meque ex ejus penui vel minimum quid depromendum» ne
sa η dis profana itnp-roviso misceantur , sed ut prodeat purum et
plenum, nudurn et sneorruptum, quanturn per humanam im- ,1*
bellicitatem licet, atque ad omniurn horninum cognuionem
perveniat Verbum Divinum. Q nam-vis vero, qune in hunc
finem ante plura jam saecula afta sunt pia grataque mente
eolamus, agnoscentes, salutaria fuisse Er.clesite Christian» ipsis-
que Translatoribus honorifica; noti tarnen ii sumns, cjui in
his temere caseaque fiducia acquiescendurn esse sentiamas.
Hoc enim Judicium, ignaviam sapit atque incuriam in tanta
re minimö ferendam Qui in vertendis Sacris Littens suda-
runt,Sumrni Viri, vel ipse Luther us , vir incomparabilis et
qu-otquot fuerint, homines tarnen fuerunt, eajroribus obnoxii,
quos Divino spiritu actos seu i η fal 1 i bi 1 es ponere impium fö¬
ret, ipsisque, si in vivis essent , sine dubio i ngrat issimum,
adeo ut ipsi indignabundi ad· ejusmodi ideaai oe fand am horru-
isse , et si non horrueriat nostra veneratlone indigni, censen-

sieie'iqtßlsfrsiT ' mcblup -inobuis .sjaiaxg «uia s*

Licebit jgitur Versiones^ quas exstant, diligenthsime In¬
strare rigidoque et severo exarnini subjicere, ut reda' ab erro-
xibus, humana a divinis, rite secernantur; fas est , indefesso
Studio niii , ut opus, quo nihil sandius, gravius ü.ihil, per-
fedioni, cujus, capax. fuerit, propius propiusque admoveatur. n

Antequam vero hoc cum frudu fieri possit, circumspiciendse
sunt certae regulae , stabilienda est reda meihodus , ad quam
ut ad amussin exigi possint Translat Jones, ut de earurri pre-
tio atque defedibus justum fer.ri possit Judicium. De his
enim regulis et principiis, de hac methodo , nondum inier
omnes eordatiores convenit. Sed ut deraum certi quid de of-

ficiis.
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ßclis Translatoris Sacrarum Lntterarum definiri possit? Ib an-
tecessum audivisse javabit et serio pensitavisse. quas viri au·
ditu dignissimi de gravi liac materia cogitaverunt. In Iiis
nobis arrident qtiac Versioni Germanica^ prioris Epistolas Pe-
tri Apostoli, Sulzbachii 1813 editse, parasrÄisiinijåuaa defundus;
venerandus C. G. Henseek, Theologiae Dodor et Professor
Kiloniensis; ex qua praefatione sequentia attixiisse haud poe~
nitebiL . *)%■ ηψ* sfte; -tnß't -ß'iulq eins mö«Α

"Librum quendam sacrum Novi Foederis in vernaoulatrc
leddenti incumbit, ut ejusrnodi semper respieiat ledores, qui
in rebus Divinis omnia scrutari et ubiqire suis oculis videre
volunt. Quibus si juste consulitur, neque cum reliquis raa-
le adum est, qui non adeo accurate et plene, ut illi, instrui
cupiunt, vel qui sensus modo probos apud se renovandos vo.
lunt et confirmandos, ld, quantum assequi possis, laborari-
dum, ne ledoribus hodiernis alium sese exhibeat Audor li-
bri Novi Foederis, quam olim suis sequalibus apparuit;
neque imperfedior, neque demum in forma perfedior'i prode-
at (äqualem eurn sistere student quidam Translatores, prac-
sertim recentiores , atque inierdum revera sistunr}». Ledori¬
bus cum procuranda sit, quantum fieri possit 3 accurata cog'ni-
tio animt cogitandique modi Aiidoris, dlscarit, riecesse est,
quid per Omnia sua scripta senser it et cogitaverit, turn quo-
modo hoc enuntiaverit, quatenus ex ipsa didione éfficiahfur
accuratiores et subtiliores modificationes sensus et cogitatio-
ηis. Habet omnis oratio Scriptorum Novi Foederis aliquid
commune, omnes pariter signans; nihilominus , pro ratione
prioris eorum culiurEe, motu eorum cogitandi et éentiéhdi
cum sciipserunt , objedorumque , quibus tunc animati i'nca-
luerunt, cuivis etiam est aliquid privurn et peculiare. —·

; Adcurati'o, si γ im vocis rite intell'exeris, prsecipuum érit
Translatoris officium. Vitabit non minus putidam ίή pre.

merr-
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verb-is 'Arc'H'^fp^äifRferiiiam , quam Pjusdem imnifl.
tationém qUalerocöiriique' seu i.centiam in verfendo.
£889iq. ibotnaops. iae ßbnEqfua oähsM " .eülvig? je· aiisreii/jf
Κ15ΐΰ^ Véfdöjpätidli in :¥é'rbi:S1Arcliétyρί pfemeridie diligen-
itFdi ^'Md' Hf^fejtäacÄI'trrt' *ßßft?§fererf$ cniinia efflnxeris'-aut müt»
tia. 'eferté :!8Hi1niftä^vl:t)^u® mbd&^ebraeo gratete, qua tisi sunt
Sindptorés Ftiédéfis , ^proptS-å, ' quibus nihil omn-ino rnH«
est , quod ¥d "hos Scriptbrés peftitius cognoscendos vel notan-
dbs faceré possit. Huc perlinet externa modo facies seil
externus habitus orationis eorurn , nominatirn aiiquis verbo¬
gt' •sérÄé^itiartrW'·'l2enb¥;1ätque' conformatio qftaedärn perioduririrn
Occurrunt eS c. in Epistolis PauUnis, i um in ambübus- Pe-
tfinis , periodi lbnglssl ms ubi pföfångfifuntiafa ope Particu
pii, Pronominis relati vi aüt Cor; jun&ionis alicujus inter se
r.edantur. Si vero servaretur in vernacula tenor idem ,

i3 orationem bon:mod!o rrtölestartr ffedderet-, duriusculam et im-
jTéåliiiifef r ύ%*. · ef i äm saepaus Fhefticeret Jte&iiem åd fingötfdaf
StbP fdr rri i> lasL%fent#r«(4ä&g^ro^or I intér*: sié'vineulo junäas,
quam ié véri' suiib':·c fe^period'üs /^ei grammatice
tantiim speöa^tdr p^plures : S'urrty &i res ipsa consideratur. —»
In -Iiis n&bh'üila-'&iHit"V' rriin\is; 'fribüendaidiöiriati didionis Scri-
ptorum, quam oscitantia; atque negligentia; orationis, cui non
potttefent hon 'ubnoxii· é£se v4rijirt* sidét!itate et curiose dicfertdos'
pärutb:-é^?citMi y' ekjefaque i ti°ij'äibiTsda#i· hiftT pf imis feit inan-·;
tius scriptis [Epistolis · fréqudttfi1. alietiam linguam;
tradstara , Vitio$ioj ä ådhiib a G^cpi arft i η original i iéitul·
gua sunt, Oiim in illä mulfo: rnagi^ dds{iliceant atque intérdum-
ambi-suitatern efficiant, qua C a röt a rehet ypum. ; Ta 1 ia temere
omnino imitätur Translator^éti^^ilftlrop&föäBaritf ^*éu »ndolem ·
et = Ingenium anirnique imaginém vel qtftul· vulgp voea ntr cha.
rader Isticurrl Audo rum, q u a n t unr hat c IiedorXim Version is ιη-μ
terest , nullo modo referri debeant. · Veruib«etiim vero noa '
est, tquod amplius exponatür quid ad antfciåih pertineat imrta-



tion em archetypi, seu ad ineptam versionis ad exemplurri
conformationem, unde translatio npn prodeat adcurata , sed.
I i 11 e ra 1 i s et servilis. Merito culpanda est ejusmodi pressa
nimis et putida archetypi iniitatio, cum ingrato ledorem
afficiat sensu, utpote praeter necessitatem tenebras fundens
nec raro falsas rei irnagines gignens. Ut vero hunc transla-
tores caveant errorem, id rnonere, minus hodie opus est,
quam otirn fuit. Quod si vet jam sint , qui aljcubi in ver-
tendo Scripta Novi Foederis nimis premant Jitteram, vix ta¬
rnen ullus eadem in omnibus tanta effinget anxietate, quanta
effinxit e. c. J. A. Bexgel in sua Novi Foederis Versione
Germanica, Studigardii 1753. 8- edita, quae ideo, quamvk»
prodat Exegetam cognitionibus instrudum suoque nitentem
judicio, oblivioni prorsus fere tradita est.

Anxia vero ad exempTum conformatione vitatu difficill«·
or est nimia in vertendo licentia seu archetypi transforma—
tio. In his haec esto prima Translatoris regula: Rejicpendus eric
omnis nisus orationern testhetice emendandi. Vix sibi tem·

perare potest Translator, qui suum i i s qupque piaciturum
vult audorem , qui multum tribuunt externes iorrnze, quin
alicubi tenorem orationjs hunc in finetn pauUnlum itu-
mutet, quin e. c. earn reddat adhibita confradiorse quadim,
sensum non mutante, efficaciorem, aliquauium commutat»
verborum conformatione dulciorem. Sed ab Iiis ;p rorsus abs-
tinebit. Raro enim Translatori consentient qui talia respi-
ciunt eaque dijudicare pc-ssunt , plurcs prseferent sermoni con-
tradiori verbosiorem aliquantum orationem Audor is>, iisdem-
que displicebunt quasdam exquisitiores verborürn conformatiot
nes, quippe quae hodierni quid sapere vldeantur. Plerumque
quae creditur emendatio, pejori loeo esse videbitur cordatis-
simo cuique Jedori^cUi gustus castior. Norrilnatim quicquirl
ad sensuin totalis hujus compositum fueru, in pejus mutat-ur»

cense-·
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censebifur. — Alfera regula lia?c esto: Translafum et figuratum
in verbis afque diÖionibus non cum proprio, haud figur a.
to, est convmutanduim. Hoc sibi plures perxnittunt interpre-
tes , vel cautiores, quando illud obscuri quid habere aut in
rnalam partem verti posse videatur. Quod nihilominusimpvoban-
dum, Nitentior saepius fit oratio perfiguras, quibus ea multum
debet vigoris, nervi atque calorissui, unde nihil detrahendum ,
ad majorem ei Iucetn affundendam. — Tertia hasc erit regula:
IJbi rnancum quid in Archetypo deprehenditur, h. e. ubi
desideratur in serie sententiarum unum alterurnve membrum,
aut, quod longe saepius evenit , ubi vagi quid et incerti ei
inest, hoc in versione servabitur Sunt, qui e re esse putent,
ut Translator hic quodammodo Commentatorem agat, adeo ut,
scriptum quoddam reddens, adponat circumscriptiones et inter-
pretationes maxime necessarias, praesertim cum hae paucis ver«
bis comprehendi possunt nec apertam formant circdrnlocutio-
nem , ut mox pateat Versionem legenti quid Auctor quidem
proprie diöum voluerit , ne toties difficultas quaedam aut ob-
icuritas moretur leftorern. Attamen vetant ejusrnodi rati·-
xiem caussas gravissimae. Qui eadem utitur Interpres, quam-
<vis surnrriam adhibeat curam et diligentiam ■> in i i s tamen quse
cogitatione superaddit, hic illic fortasse erraverit; error verö
additamentl cujusdam, intexti ipsius Auctoris orationi, gra-
Vior erit atque plus incommodi adferet, ac si notulam tantum
afficeret, ea numquam apud ledtorem auctoritate poilentem, qua
gaudet quod textui insertum est. At ejusrnodi supplexnenta,
circuxnscriptionesque et definitiones diligentiores, quantumvis
fuerint justas, quantacumque cautione adhibitae, levifer forte,
sed vere, ipsarri rem immutabunt. Quantum explicationis il·
lustrationisve Versioni libri cujusdam miscetur , tantum Au-
ftori aufertur ejus quod ipsius est, ipsi proprium et privum,
ipsius persona : verum enim vero fas est ut discat leftor o-
mnem cogitationem Auftoris, discat quomodo hic rem con-

ceperit


